
CURRICULUM VITAE


SIMON TIMOTHY DAVIS

Traductor del castellano y del catalán al inglés desde el año 1992 

DATOS PERSONALES     
Nombre: Simon Timothy Davis MITI *
                    
Fecha de nacimiento: 10 de febrero 1958


Domicilio: Bailén 228 bis, 2º, 1ª,                                     

08037 BARCELONA    


              
Tel./Fax: 93 284 8322 / 653 670 837

                   
E-mail: simtida@gmail.com


Pasaporte británico: Nº 700996507


NIF: X-0656112-Z
AFILIACIONES

* Socio acreditado del ITI - Instituto de 




   Traducción e Interpretación, Londres (desde 1996)

Socio de APTIC - Associació Professional 

  de Traductors i Intèrprets de Catalunya 


(desde 2000)

FORMACIÓN
Curso intensivo de lengua catalana

ACADÉMICA 

Escuela Oficial de Idiomas de Barcelona



Barcelona, 1987-1988

                      
Cursos intensivos de lengua castellana



Escuela Oficial de Idiomas de Barcelona

                        

Barcelona, 1986-1987


Diploma de Adaptación Pedagógica (P.G.C.E.)  



Goldsmiths’ College

                        

Universidad de Londres, 1981

                       
Licenciatura (B.A. - 2:1) en Lenguas Modernas



Universidad de Bristol, (Gran Bretaña), 1980 


Instituto de secundaria:


  Royal Grammar School, Guildford (Gran Bretaña)



7 “O” Levels, 3 “A” Levels y 2 “S” Levels


Mi objetivo es aunar precisión, velocidad y profesionalidad en:

TRADUCCIONES COMERCIALES Y TÉCNICAS; CONTRATOS, PUBLICIDAD, MARKETING, ENSEÑANZA, ARTE, CARTOGRAFÍA, CARTAS DE RESTAURANTE Y NOTAS DE CATA, TURISMO 

EJEMPLOS DE PROYECTOS REALIZADOS:

Contenido para sus hojas informativas y su web

Fundació Miró, Barcelona

Contenido para su Newsletter y su web


Turisme de Barcelona

Contenido para su web




EnjoyBcn, Barcelona

Folletos institucionales / Textos para su web 

ESADE, Barcelona 

Trabajos de profesores / ponencias de




conferenciantes invitados




Universitat Oberta de 









Catalunya










Universitat Politècnica de 









Catalunya










Universidad de Barcelona

Presentaciones, webs, marketing



Connecta, S.L., Gabinete de 









Comunicación y Diseño, 









Barcelona

Cursos/libros en inglés para niños



Tekman Books, Barcelona

Manuales de calidad/especificaciones de equipos

Telefónica de España, SA

Notas de prensa, curriculums de los ponentes 

Forum Barcelona 2004






Informe “Estadísticas de la Sociedad 


Secretaría de 

de la Información” y traducción de su web


Telecomunicaciones y 




 


Sociedad de la Información







(Generalitat de Cataluña)

Cuentas anuales 





Ficosa International, SA, 








Barcelona

Varios contratos, autos de adopción



Clientes particulares 

Web y correspondencia comercial



Menkes, SA (especialistas 









en artículos para la danza)

Normas técnicas para el mantenimiento 


Alstom Transportes SA, 

de materiales





Santa Perpetua, Barcelona

Instrucciones de instalación de hidrosaunas


Roca España

Prospectos de cosméticos Chen Yu



Cosmética General SA, 









Barcelona

Complementos Man & Woman Otoño/Invierno 2006
Massimo Dutti 

Publicidad informativa




Cia. de Danza 









Gelabert/Azzopardi

Folletos informativos






Museo de la Historia, 









Girona

Cartas de restaurante






Hotel Rey Juan Carlos I, 







Barcelona

Notas de cata (vinos y cavas) 





Grupo Codorniu 










Caves Rovellats










Can Bonastre










Bodegas Bilbaínas










Mas Marçal

Corrección de su web




Dagoll Dagom, Barcelona


He traducido textos para varias publicaciones, entre otras: 

· Newsletter online de Turisme de Barcelona

· Hojas informativas semestrales publicadas por el Instituto Cartográfico de Cataluña, Barcelona

· “FIRANEWS”: Publicación periódica de Fira de Barcelona


· BCN [Inside], una revista enfocada al ocio en Barcelona

· “Newsletter” para el producto Smint (SA Chupa Chups, Barcelona)

· “Areavisual.com”, publicación trimestral para profesionales del sector audiovisual (Barcelona)

· “Computergram International” (Periódico de informática y telecomunicaciones 

publicado por ComputerWire PLC, Londres, para el cual ejercía de corresponsal en España desde 1992 a 1997)
He trabajado de forma asidua para las siguientes entidades, agencias de traducción y editoriales:

ESADE, Barcelona

UPC (Universitat Politècnica de Catalunya)

UOC (Universitat Oberta de Catalunya)

Turisme de Barcelona, Barcelona 

Connecta, S.L., Gabinete de Comunicación y Diseño, Barcelona

Forum Barcelona 2004

Transaction Translators, Sheffield, R.U.

Taller Editorial Montserrat Mateu, Barcelona 

Pawlowsky Centro de Traducciones, Barcelona

Celer Soluciones, SL, Madrid


Traduccions Link, Girona

Midori SA, Barcelona

Shandwick Ibérica, SA, Barcelona

Editorial Planeta de Agostini, Barcelona

Traducciones de Publicidad, Barcelona

OTRAS EXPERIENCIAS    
Profesor de inglés

PROFESIONALES          

FECEM, Mollet del Vallès, 1986-1987






Britannia School, Barcelona, 1987-1990






Boston Academy, Barcelona, 1990-1992 






Director de Ventas y Administración







AAT Kings Australian Holidays


     





Londres, 1985-1986







Guía Turístico en Gran Bretaña y Europa

                       



Globus-Gateway, S.A.

                       



Londres, 1982-1984 

INFORMACIÓN          
   
*

Servicios de voz en off. Muestra de voz ADICIONAL 




en off:






  www.happyhamlet.com





*

Equipo informático: HP Pavilion Notebook 17  (procesador Intel Core i7 / Windows 10)






Microsoft Office (Word, PowerPoint, Excel, etc.) Nuance Omnipage Ultimate 19.0 (OCR)





Impresora HP Deskjet F4210 (color)








SDL Trados Studio 2014 (memoria de traducción)  








Conexión de fibra óptica





*

Poseo permiso de trabajo y de residencia en

 






España, NIF y licencia fiscal. 


